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ABSTRACT
University Islam 45 Bekasi
Communication Science Study Program

Faculty of Communication, Letters and Languages 2024

Nur Misia Laila/41182037190003
"Culture Shock of Indonesian Migrant Workers In Saudi Arabia "

Under the guidance of Ms. Tin Hartini, M. Si

Migrant workers often face challenges in adapting to new cultures that differ from
their own. Culture shock is a psychological phenomenon that arises from discomfort
or confusion when encountering significant cultural differences. This study employs
a qualitative approach to understand the experiences of Indonesian migrant
workers in Saudi Arabia in dealing with culture shock and its impact on their social
adaptation. Data collection was conducted through in-depth interviews with
Indonesian migrant workers in Saudi Arabia, and the gathered data were analyzed
using qualitative analysis techniques. The findings reveal that the greatest
challenges occur during the initial period of migration due to language and cultural
differences. However, workers were able to adapt by learning the language,
building social relationships, and understanding local culture. Upon returning, they
often experienced reverse culture shock and required support to readjust to their
home culture. This study is expected to serve as a guide for the government and
migrant workers in effectively addressing culture shock, both during overseas

employment and upon return.

Keywords: culture shock, social adaptation, migrant Indonesian workers, Saudi

Arabia.



ABSTRAK
Universitas Islam 45 Bekasi
Program Studi [lmu Komunikasi

Fakultas Komunikasi, Sastra, dan Bahasa 2024

Nur Misia Laila/41182037190003
“Culture Shock Pekerja Migran Indonesia Di Arab Saudi”
Di bawah bimbingan Ibu Tin Hartini, M. Si

Pekerja migran sering mengalami tantangan dalam menyesuaikan diri dengan
budaya baru yang berbeda dengan budaya asal mereka. Culture shock merupakan
fenomena psikologis yang timbul ketika seseorang mengalami ketidaknyamanan
atau kebingungan dalam menghadapi perbedaan budaya yang signifikan, penelitian
ini menggunakan pendekatan kualitatif untuk mendapatkan pemahaman yang
mendalam tentang pengalaman pekerja migran Indonesia di Arab Saudi, dalam
menghadapi culture shock dan dampaknya terhadap adaptasi sosial mereka. Metode
pengumpulan data yang digunakan adalah wawancara mendalam dengan responden
yang merupakan pekerja migran Indonesia di Arab Saudi. Data yang terkumpul
dianalisis menggunakan teknik analisis kualitatif. Hasil penelitian menunjukkan
bahwa tantangan utama adaptasi terjadi pada awal keberangkatan akibat perbedaan
bahasa dan budaya. Namun, pekerja mampu menyesuaikan diri melalui strategi
seperti mempelajari bahasa, menjalin hubungan sosial, dan memahami budaya
lokal. Setelah kembali, pekerja sering menghadapi reverse culture shock dan
memerlukan dukungan untuk beradaptasi kembali dengan budaya asal. Penelitian
ini dapat menjadi panduan bagi pemerintah dan pekerja migran dalam mengatasi

culture shock secara efektif, baik saat bekerja maupun setelah kembali.

Kata Kunci: culture shock, adaptasi sosial, pekerja migran Indonesia, Arab Saudi.
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